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Printed on:
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-
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THIELEN Fage:

17/ 2

=

Supplier - Plant Joma-Polytec GmbH
Supplier - No.

: 91000157

Joma-Polytec GmbH

Héfelstralfe 17-19

Consignment No.:
Consignes - Plant:
Customer - N. H

Magna PT S8.p.A.

Via dei Ciclamini 4

70026 MODUGNO (BARL)

20216646
100
521702

Unloading Point 14249
Storage location:
Consumption Place:
Shipping ten::ms: 001
freight Forwrder: 60346
~Name: Abholung

72411 Bodelshausen ITALTEN Gross Shipp:j.ng Weldlihid: 2480
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Referance Supplier Additional Data Su ppller
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacny
Y
20479991 2517603002 6.000,00 piece S  C004221_CP_3 E_!l 550003895101
13.07.2020 29912 VERSCHLUSSKAPPE g
1 TEA-520921 1 - m7471 ,@026”9% § 6.000,00 {/
2 TBA-520945 40 - M7213 150, 00
3 TBA~520922 1 - wrarz \OUOSZLTL3 /W ¢ "
20479992 2517054000 9.600,00 piece 8  C004400_MIP_2 “E 550003893401
13.07.2020 29801 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7472 ‘ 2.400,;00 {3
2 TBA-520945 40 - M7213 60,00
3 TBA-520922 1 - M7472
4 TBA-520921 1 - M7471 %% 2.400,00 W
5 PBA-520945 40 - M7213 L%OZG% 60,00
6 TBA-520922 1 - M'7472
7 TEA~520921 1 - 2.400,00 b
8 TEA-520945 40 - M7213 _501 (DSZZ::H,,H 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
10 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00]/
11 TBA-520945 40 - M7213 /Wf L2, - 60, 00
12 TBA-520922 1 - M7472 ’ l
20479993 2510602101 1.600,00 piece §  COD80L7_MIP_i 'IB 550003962401
13.07.2020 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST. % !
i TBA-520921 1 - M7471 [%926% —S} 1.600, bo U/
2 4315 20 - M7282 QS Qr 80, 00
3 TBA-520922 1 - warz JolOSLL ThS MASR .
20479994 2510602201 2.400,00 piece §  C008017_MIP_ 1| B 550003952501
13.07.2020 29803 RUHLWASSERSTUTZEN VST. |
1 TBA-520921 1 - M7471 [ 1.200,00 s
2 4315__ . _ _— .20 - M7282 @2}68@3% 60,00 - - -
3 TBA-520922 1 - M7472 '
4 TBA-520921 1 - M7471SO[0§2/2 :}Lfé 1.200,00 (/
5 4315 - M7282 60,00
6 TBA-520922 ' 1 ~ M7472 JMS_S
20479995 2517084100 4.000,00 piece § CO08017-MIP-4 D 550003962701
13.07.2020 29804 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - m7471 [802)6%%gﬁ 4.000,00 v
2 TBA-520945 40 - M7213 100, 00
3 TBA-520922 L~ ez §O10522ALY AU &6
20479996 2517603002 12.000,00 piece §  C004221_CP 3 3‘[ 550003895101
13.07.2020 29912 VERSCHLUSSKAPPE !
i TBA-~520921 1 - M7471 [ % L‘ 6.000,00 ¢
2 TBA-520945 40 - M7213 80% 8 O 150, 00
3 TBA-520922 1 - M7472 }
4 TBA-520921 1 -wm7a71 \O 6.000,00 ¢~
5 TBA-520945 40 - M7213 g \OSZZ:\' )‘1% 150, oo ,g’
6 TEA-520922 1 - mM7472 Wg

Wir liefern auaschlieBlich auf Basis unserer im internat unter http:/www.joma-polylec.de zu findenden Liefer- und Zahlurgsbedingungen und des darin aufgefiihrien verlingerten
Eigentumsvorbehaites. Dies gilt auch fiir alle zukinitigen Lieferungen und Riicklieierungen, egal aus welchem Grund, auch wenn wir uns nicht stets ausdricklich hierauf bertfen.
We deliver exclusivelv on tha basis of our information available on the Internet at htto:/www.ioma-polviec.de to find terms of delivery and pavment and the orolonaed retention
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VDA—J}_ccgmpanying document Printed on:_ 09.07.2020
¥ By : THIELEN Fade: 2/ 2
Consignment No.: 20216646
Supplier - Plant Joma-Polytec GmbH Consignee -~ Plant: 100 Unlecading Point 14249

Supplier - No. ;91000157 Customer - N. 521702 Storage location:
Joma-~Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Foﬁwrder: 60346
Héfelstrafe 17-19 70026 MODUGNO (BARI) ~-Name : Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weiding:; 2480
- End of List -
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Wir llefern ausschiieBlich auf Basis unserer im Intemet unter http:fwww.joma-polylec.de zu findenden Liefer- und Zahlungsbedingungen und des darin aufgefihren verldngerten
Elgentumsverbehaltes. Dles gilt auch flr alle zukinftigen Lieferungan und Riicklieferungen, egal aus welchem Grund, auch wenn wir uns nicht steis ausdriicklich hierau beﬁfen.

Wa daliver exclusively an the basis of our information available on the Internat at http:/fwww.ioma-polytec.ds {o find terms of deliverv and pavment aqld the prolonaed retention
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" Transport Order [ e—

segnge ELIBMACITY e | o AV AV G ——
Mittente N° partita IVA DafaTdate I i
Sender VAT-ID-No. I
15-JUL~200

JOMA POLYTEC GMBH

HOEFELSTR. 17
D-72411 BODELSHAUSEN

Indirizzo del luogo di carico {di ritiro} Ordine di trasporto
Collection address Order code

T

RMM—ER-17428668 %%% EURABPID %3

i\ Condizioni di tzasporteiDelivery terms | [ndirizzo terminale
Terminal address

Y s, e | DHL. FREIBHT BMBH
Conslgnee VAT-ID-No. D:rdeggrgr}atu DE:&:S%EHBID REMNINGEN E

st i | INDUSTRIESTRASSE 28
[eeliti Dwwinad” | p—71278 RENNINGEN

MABGNA PT S.F.A. Cldnps [Jikamenl Tele+43 / 7159 9340
e Fax:+49 / 7159 934 376

VIA DEI CICLAMINI 4 !
I-7002& MODUGND EXW

Assicurazicne complementare Numero di dossier
Additional transport Insurance | Terminal reference

Indirizzo di consegna della merce d o
Delivery address o5 no
¥ -
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da asslcurare | Customer’s reference
Cumency Value for Insurance
Mol THE-—TRIJ—94 8951
Terminal di amivo Numera talefonico
Destination terminal Coptact tel,
BARI + 39 / B0 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {com valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
BOXB0X100 FARTS
B80XB80X100 i1 | PAL |PRARTS
Paso tassabile in k Totale peso lordo n kg
EX WORHKS Payable welght in Eg Total gl:uss welght in kg
i, ) anx o we 704D i Cre GO 1,760.0 753. 0

Richieste particolari / Special consignments t

’
L

Istruzioni particolar / Spedial instructions / Allegati 7 Enclosures

COMMITTED DELIVERY DATE: 20200720 ,
20479991 ~92-83-94~--95-96 IMF-INW-348921
DImENSIOMS (LWH): 11X 80X80X1000m

D . [Ritvo dal mittemte Consegna al destinalario MPORTANT e ol Tariitate
o+ § Collection at sender Delivg‘i"ly to consignee Aceerding to CMR, transport damages have to be nntedﬂmgaﬁnwrdﬁ‘tﬁoﬁ I Strarﬁ a H?Ibui Eofegme[.
O'W upen delivery of the consignment. Damagas not visible gxfeml shtz:ldlr.gqguﬁedln WA
= % | pansoae Data / Date wiritng to the responsible EURDCONMECT termina] with vaﬁyhém geliveip..*1, <ng { 700X Medugno (BA)
E’g

=

= | Orario /Time Orario / Time
-
v S | Fimma dell"autista f Briver's slgnature Eirmay del r}estjnat:;ia gomle di chi firma i{n sglaml??tello ,

onsignes’s signature ‘onsignee’s name in Block letters TEYS e g e $ H
z e’ i 9 N Ricevirin qon risdrva di !
£

Del

vepifica oo cid)itd e guantita”

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT {vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2
— N



